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i = ac =gy ot
SHAO|ZIHUH|
1 | ™M | AELTST71 - - -
Translation-Interpreting: Theory & Practice
SHAT|
2 | ™M |AELTS710 - - -
Translation-Interpreting Reading
=XEY
3 | MM |AELTS711 - -
Consecutive Interpreting
AN9EY
4 | MM |AELTS712 - -
Sight Translation
S UAAHS
5 | 4 |AELTS713 - -
Culture and Current Affair Translation
SHAFHM AT
6 | T4 |AELTS714 - : .
Topics of Translation-Interpreting
=
7 | ™M |AELTS715 - -
Literary Translation
YEEESHgad
8 | M4 |AELTS716 - : -
Literary Translation: Fiction
YEHZOHAA|
9 | MM |AELTS717 - -
Literary Translation: Poetry
YEUEYHA MR
10 | ®4M |AELTS718 - -
Literary Translation: Prose
YEHUESHA S| R
11 | ™4 |AELTS719 - -
Literary Translation: Drama
S820{5tololsh
12 | MM | AELTST72 - ———
Understanding of Applied Linguistics
1015kl 0|5y
13 | 4 |AELTS720 - .
Understanding of Linguistics
1Y
14 | M4 |AELTS721 -
Advanced English Grammar
Ab2| 1015}
15 | ™M |AELTS722 —
Social Linguistics
H22l0 &5
16 | MM |AELTS723
Second Language Acquisition
o= o2 ARt
17 | A4 |AELTS724
Korean Grammar & Culture
0|2t
18 | ™4 | AELTS73
British and American Culture
of, 2212 ngHd
19 | ©4 | AELTS74
Language, Culture, Identity
sk A1 AS M 2 MO AOfALE
20 | MM | AELTST75
Discourse Analysis 1
Chshz M2/ =W 2o Mo Al M & 2 28
21 | M | AELTS76
Discourse Analysis 2
ojtH s
22 | MM | AELTST77
Language & Power
22AUAFTLIA 0lE
23 | MM | AELTST78
Intercultural Communication
e Eehe
24 | MM | AELTS79
Critical Discourse Analysis
S80Iy E
25 | MM oARET Mt
Research Methods in Applied Linguistics
AHOH|O|E{ & A 0| 7| &
2 | &M Of Gl of Ef 171 A7
Statistics for Language Data Analysis
Heleloist
27 | MM M
Psycholinguisitcs
S8 UL ELFH1
28 | MM Of St S =Fx| AT
Special Issues in Applied Linguistics 1
S8 AN SEFFH2
20 | MM Of St S =Fx| e

Special Issues in Applied Linguistics 2




Ho wit= ofd
EHo|0| 21} H|(Translation-Interpreting: Theory & Practice)
S99 HA HHE HE Aoy HIYHS SEEAO0 /28 8 AFUAOHEL Ao &
HED XY SHA Ao MEs 522N S| O|21t HH(of Tist O|siE 2ttt

1 This course examines various linguistic approaches related to interpreting and translation from
the perspective of applied linguistics/intercultural communication and applies them to actual
cases of translation. Students can deepen their understanding of the theory and practice of
translation.

S A2 7| (Translation-Interpreting Reading)

5 sHAW HHE FH Y HFME HS22M SHF| O[Z1 HH|0f Ciet O|SHE &2tetDt.
This course helps deepen the understanding of the theory and practice of interpretation and
translation by reading the works on the subject related to interpreting and translation.
X8 % (Consecutive Interpreting)
=AE G2l 712708 o 7|E7 S d5|d Bo|, 220 HAIXE O3t 243t= SEI 0|
EXHOZ oA dEots 8 HYY SHS =L SYH2E HROXE 7|s2 538 §
FEM HEY, 2ol =& =EHO[Z 7|¥, 7|98 Y EH, A=t SO|Ct

3 This course is designed to teach students fundamental concepts and techniques involved in
Korean into English consecutive interpreting. In particular, students will learn to listen and ana-
lyze Source Language message for accurate and prompt rendition in the target language.
Following areas will be targeted for practice: active listening and concentration, deverbalization,
note-taking strategies, memory enhancement, visualization, etc.

Al &Y (Sight Translation)
99| 7| HAZM oot 22 MAHeR HoBAM 0|8 FEANZ SF3ts F5S S0,
HAEEZ BIXOR Ot O I 7o HANS ZE 7O BEOR g 53S

4 | Lotot
In the context of practicing skills essential to interpretation, this course is designed to enhance
the students’ literacy skills in orally translating speech texts and written articles into a target
language with an appropriate level of formality and spoken style.

E2}UAAPH S (Culture and Current Affair Translation)
=2 WE0| FEHX|= AARZE 8 st &S 1 Us HAEZE HYSts 2HE S50,
=2t AEE sdle SAO 3T 20F PE/sts FO{0| thiet O[S E Hatottt.

> Through training in translating texts that emphasize cultural and current affairs and academic
content, this course helps enhance cultural sensitivity and deepens the understanding of
specialized/academic English in the respective field.

EHHFH AT (Topics of Translation-Interpreting)
sHY g7 52 47| 20F 2 FH/SY0 ESst sHH2 O|2nt HHO| CHet OISHE 2t
ShCt.

° This course helps deepen the understanding of the theory and practice of interpreting and
translation by focusing on topics/areas related to interpreting and translation research or
practical fields.

7 | 28 Literary Translation)




= =2 A, 24, 35, M2 5 22 2ANEF HAo =S XE oot FojA 8 o
=9 Fo 5 HES0| oo HEH ojgf X HYsEHS Ao, o2 ot A oY B9
7|28 ShEohh dolgt B 4 - EobHe A MEHQ A - 7tel Xo|E Ofsfstn AL
= B= HI2CF

This course is designed to learn of how to translate literary works. It departs from critical
understanding of major literary texts of different genre including fiction, poetry and drama; and
moves on to the basic practice of translation in dual sense, ie. English-Korean and
Korean-English. The course will also shed light on the parallels and disparities between two
patterns of expressions, descriptive and literary.

22 HH A M (Literary Translation: Fiction)
X

&
= =2 o4 g2 ZoEe Hoo x=FS SE agoltt. dojd Fa 29 HEFS0| i
g HIEH Ol X ZosEsS s, ot2d] ot #HHol 0|21 2K E statttt.
This course is focusing on the translation of literary works in the genre of fiction. It helps
cultivate critical understanding and appreciation of major literary works in the Anglo-American
region, and learnsthe theory and practice of English to Korean translation.
HEHFZSHH A A (Literary Translation: Poetry)
2 I42e Al 2 BHNE M0 XYES WE Yol YO|F Fo 2 HESH 3 b
o | B OB % ZysES HYst, ofgel g9 welol ol UNE S
This course is focusing on the translation of literary works in the genre of poetry. It helps
cultivate the critical understanding and appreciation of major literary works in the
Anglo-American region, and learns the theory and practice of English to Korean translation.
T 2HFSHH A A2 (Literary Translation: Prose)
= =2 ME FE2 FoEe HAo x=FS StE agoltt dojd Fa 29 AFS0| i
10 HIEH ofsf & Hdsde 2sty, ot Yot MY O|21 X E staottt
This course is focusing on the translation of literary works in the genre of prose. It helps
cultivate the critical understanding and appreciation of major literary works in the
Anglo-American region, and learns the theory and practice of English to Korean translation.
HEYH ZHH A 5| = (Literary Translation: Drama)
= =2 38 g2 ZoEe Hoo =S StE agoltt dojd Fa 29 AHFS0| i
» HIEH O X HdysES st or2d] Yot HHol O|21} 2HE <haottt
This course is focusing on the translation of literary works in the genre of drama. It helps
cultivate the critical understanding and appreciation of major literary works in the
Anglo-American region, and learns the theory and practice of English to Korean translation.
S-80{&t2| 0|8l (Understanding of Applied Linguistics)
Ol0j 24, QIOJAFS, QI0|mg U QAOIBle] Yo TAEE S0 HOLS HTBCL
12 This course is an overview of the field of applied linguistics, which encompasses the domains
of language analysis, language use, language education, and language evaluation.
o1 0{%+2| 0|8l (Understanding of Linguistics)
HSoistur AHLfAost Z0fe o2 stAt=2| O|2nt Y2 LUA0| Chsl LotgozM A0 Cf
13 | ¢t OIShE H=totrt,
By exploring the theories and approaches available in the field of linguistics, students can
deepen their understanding of language and its study.
14 | 13 YE2H (Advanced English Grammar)




= AN JEE o7 A5 I G290 (s N5 ORI ool S8se &% JHA|
2 RUE F2Y 22 Y1 Fo S A (3 oS £US 22 1 oo Yz 2
M WA (g £2 A HCt

The goal of this course is to acquaint students with the scholarly traditional approach to
English grammar. The bulk of the course will be devoted to reading a selected scholarly
traditional grammar and discussing the advantages and disadvantages of its treatment of
controversial grammatical issues. Students will be encouraged to work out their own solutions.

At2| A 0{ %} (Social Linguistics)
HO| 0|2, H=%E AIZQ0le, oAt E BIF = gl
AN O 2M, AHO{Qt AtR|H TEfo| TAO| o2 ZHES ZYStU Foio| Atzl-Z3HH £ Of

¢t OSHE detoles Ae SH2R oL

1> This course offers a survey of various sociolinguistic theories and methodologies such as
variation theory, interactional sociolinguistics, and ethnography of communication. Focus is given
to enhancing understanding of the socio-cultural characteristics of English through the
examination of various aspects of the relationship between language and social contexts.
H|2¢10{& 5 (Second Language Acquisition)
O Z2ol= o gelo] =2I0| EfofLta &t 2A0{7t Ot CHE QN E HiR= HUAMES LHE
dEelet A0 CHSK A7HStCE 210 R 210 AREO| CHet R ZHX| 3 0|20 CHoi Eet =,
Y ZOFOA DXl 0|2 ZOrQl HE|AofetH, 42 XEX, ARty ZHUM M 2210 &
S2 =oottt. 08 o R2l= A=l MES K 2010 552 Ao F= 20t 222 240
Cisf otZ ZAolct f2[7F =HES %E 2 gl 24 & L= O3 2ok s8I Y,
SEieE olof, o0 ZF SpAMs), oAb Q14 UM 3 AHE Hd 57|, HEN 2%, M,
ZPD, MY =X, ¢0f 55 & 20 Atglel O2|n nsE

16 | This course is an introduction to the large body of research that deals with the way
adolescents and adults learn a language other than the one they grew up with. After reading
some canonical theories of language and language use, we will consider the three classical
theoretical strands in second language acquisition (SLA): psycholinguistic, interactional, and
sociocultural. Then we will discuss more recent strands that place the social context at the core
of SLA. Some of the main concepts and issues that we will focus on are the following:
competence and performance, form and meaning, interlanguage, fossilization, consciousness and
awareness, input and interaction, aptitude and motivation, discourse and culture, mediation,
ZPD, identity issues, language acquisition and language socialization, and pedagogies.
st 0| 2 H 9 23} (Korean Grammar & Culture)
Atel-2otA WEAM AAAEA ZAStE =0 HEOM EHO0| 8289 AEez2 MO0[=
HEs 7|ectl sMgozN EYI 239 2 E OAHoz ottt

17 The goal of this course is to illuminate the relationship between grammar and culture by
describing and analyzing how grammar is used as a resource for interaction in Korean
discourse that naturally occurs in a sociocultural context.
0| 23} (British and American Culture)
JO|2stef Y Olfr=2S Oldst, =2t HAEN MolE 21 WS A A 2348 =0 CHoH

18 HIEH O 2 ALDSHE SEHES Y.
The purpose of the course is two-fold: to facilitate students’ understanding of the key issues of
British and American culture; to develop their critical thinking towards human behavior and
socio-cultural institution as represented in literary and visual texts.

19 | 0f,23}32| D% K| (Language, Culture, Identity)




O Zol= ¢lof, 2=t & Mg Ao oigh Cidet 2 YAS Bole e S50 sl
a7fett ol W AT Y[E HYS HESO Ol2fet =8 7iE0| ofEA 2|0 on, et
SEoIM AFRHS0 M2 = 288t LA ofEA IS DIX=A L2z Aot £3] 2=
of WO =27t HEA MelHez 95 FNFol MEE=X0 thet =28 HRH, =5t
o Hgel og oy (O HE, ASF/USE, =N, 98 U ML E|, Algl AE)0l otul, HiF,

o10f WAL 2|3 A0 SHSAHOf A

This course is an introduction to the large body of research that explores the different

0R
Of

g2 OIX|=X| ZAetot.

approaches to the study of language, culture, and identity. By examining theoretical and
research-based work, we will consider how these key concepts are related and how they
influence the way people interact with each other in varying settings. In addition to the
discussion of the ways in which culture is socially constructed and identity is enacted, especially
in the language classroom, we will also analyze how multiple phenomena of culture and
identity (e.g., power, race/ethnicity, nationality, gender and sexuality, social class) affect schools,
schooling, language teachers, and language learners.

CH2HE M 1: AL & 2l 9| 2 A 2] 10 AL 8 (Discourse Analysis 1)
ANTHSOIA SHEIS MZK HOI7 HHES BT Ele BUES DIAXOR HOIRAIZOA
SNHORN, REAS) Hols YYUSIt REXOR HmSA MAMSE ENEH: 252 B

20 | & e 2NN AZES B
By analyzing the practices on which social actions performed in daily conversations are
achieved from the perspective of participants, it cultivates an analytical perspective that can see
how disordered daily conversations are structurally and systematically organized.

CHEHE M 2:H = 2 2tof| M 2| At 2| X & = %} & (Discourse Analysis 2)

Sa Tt QA2 42%E, HE dE A HidE dol, w2 2HF U X 294 S LY
M WEOAMO Ao Ha7F HAHCZ s Za5s EUCRN AAH0| 52 Yo N
2O Ciet O E d=lettt.

1 The goal of this course is to deepen understanding of formal English language by observing

the systematically organized nature of English discourse in various institutional contexts,
including emergency calls, doctor-patient interactions, court interrogations and jury deliberations,
news interviews and political speeches.
¢10{2t# 3 (Language & Power)
Chefoh Atz|atst ZOFOM =2fEl OlzE& CHREA O IE2 Qoo &, XAl W50 oE
A HEez HZAKO JU=A dHECEL FHHoz Q09 £Y (o FA0|n 22| AN E
S FAS OfFA ot St=X)0| Tl 22T A7 O{EA X[Ha 7|19, GAE SH|
ShEXl EOR=CL) Lot 7|l X 28 24ot8HAM 252 A0/t O|HE=7|7F ofEH HZL
of A=A £k, Re[7F 2= Q02 RAS & 5 U=A| =2fsf2Lt

22 Addressing issues discussed in various social science fields, this course examines how language,
discourse, knowledge, and behavior are linked to power. Specifically, we look at how language
controls knowledge, memory, and history while thinking about the characteristics of language
(what is language and what we say and how we speak through it). In addition, we study how
language and ideology are connected today while analyzing corporate and political discourse,
and discuss what we can eventually do with language.

23171 7L 0] M (Intercultural Communication)

23 | et=0{et FOof & MZ CHE A0 o] XOo|E 2=t ZF ARLUA OGS AZ0A DAH2Z 24

So=MN, & A0S Y, ALE 2EY OlF S0l M2 Jo[gt Z2tH ZlS =dd5ts L4




of Chgh OISHE sttt
In this course, microscopically analyzing differences between different languages, such as Korean
and English, from the perspective of intercultural communication, students can deepen the un-
derstanding of how grammar, communication style, and ideology of the two languages create
different cultural practices.

.

H| &M Eho}2 M (Critical Discourse Analysis)

O[gt & S5 HIB2Z 3t HAIH Atgl7x7t oo HEA 7|29 =XE 222N, o
o/gtztet B, OIW, XIbf Ato|o| BE ZFICL J2loto] et MAHE, ABKY S Mol B
BSg uyetn Ee TEY Lok MEE 2a

24 This course illuminates the relationship between language/discourse, power, ideology, and
dominance by analyzing how macro-level social structures based on ideologies and power are
encoded in discourse. Through this analysis, it examines how discourse reflects and contributes
to social inequalities such as gender discrimination and racial discrimination.
SE8AHOSIAHPYHE (Research Methods in Applied Linguistics)
= H=0M= 880{st 8 Fojus A ZFOofoA 2| M0l A7 WEHES SO IF
YEES 7[=H2 H2E 20t 2H, &Y g8 sdots o 2N A7 249 ot

Lo |UHED 2218 oot %S SER Yt
This course covers research methodologies widely used in the fields of applied linguistics and
English education. The aim is to introduce the fundamental principles of research
methodologies and familiarize students with various methodologies and principles essential for
conducting qualitative and quantitative research.

AHo{Cf|0|E{ &M 2| 7| X (Statistics for Language Data Analysis)

= A=0AM= A0 HolH =40 Eost 7|= &4 7|g€E dEdhh sAdE HE Hots ofd
S2 9o 243 =EO B8, B, BEEAS 22 VBN +X %] HHNRH L5 X
0|2, 2AEN, CHRS|TRA, T2, FONSAY SO SAN 22 % 72N 24 Wy
A%ls As SEHE SOt

26 | In this course, students will learn basic statistical techniques necessary for language data
analysis. Designed for students who are new to statistics, the course aims to familiarize them
with concepts ranging from the use of various charts, mean, and standard deviation in basic
numerical summaries to fundamental analytical methods for statistical inference, such as various
distribution theories, analysis of variance, simple linear regression analysis, t-tests, and
chi-square tests.

ME| A0t (Psycholinguisitcs)
210 55 A AR gl M|, /EX, SEMEH FHUE MAXHCE 4MED 0|8 O o5
of S&¢Ct

2! This course is designed to help students understand the psychological, conceptual, and
information-processing aspects of language acquisition and use and their implications for
English education.

SEUOSESFFH1 (Special Issues in Applied Linguistics 1)

58 S&820istel 24l AT E MAXHLR EHASts & 2= iy 202 2% EHES HH=Ct
Through a comprehensive exploration of cutting-edge research in applied linguistics, this course
navigates through emerging issues within the field.

29 | S8AUOEESFFH|2 (Special Issues in Applied Linguistics 2)




SEA0{ste| |l AFE HAHLZ Ho5ts 2 d2s T =0k 2% =H&S 4H=Lt
Through a comprehensive exploration of cutting-edge research in applied linguistics, this course
navigates through emerging issues within the field.




